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A HUE+

B. 10-LED Lighting Strip

C. Connection Cable 500mm

D. Extension Cable 100mm

E. Extension Cable 300mm

F. Extension Cable 500mm

G. Molex Power Cable

H. Micro-USB Connection Cable
1. Screw

J.Cable Tie

A HUE+

B.Tira de luces de 10 LED
C.Cable de conexién 500mm
D.Alargador 100mm
E.Alargador 300mm
F.Alargador 500mm

G.Cable de alimentacién Molex
H.Cable de conexi6n Micro-USB
L. Tornillos

J.Brida para cables

A HUE+

B. 10 bandes d'éclairage LED
C.Céble de connexion 500mm
D. Cable d'extension 100mm
E.Céble d'extension 300mm
F.Cable d'extension 500mm
G.Cable d'alimentation Molex
H. Micro-USB Connection Cable
1.Vis

J.Collier de serrage

A HUE+

B.10-LED-Lichtleiste

C. Anschlusskabel 500mm

D. Verlangerungskabel 100mm
E.Verlangerungskabel 300mm
F.Verlangerungskabel 500mm

A.HUE+

B.Tira de iluminacéo com 10 LED
C.Cabo de ligagédo 500mm

D. Cabo de extensdo 100mm
E.Cabo de extensdo 300mm
F.Cabo de extensdo 500mm

G. Molex Power Cable

H. Cabo de ligacao micro-USB

I. Parafusos

J. Bragadeira de cabos

A.HUE+

B. CeetoBas nieHTa ¢ 10 ceeToamogamun
C. CoeguHuTenbHbii kabens 500mm

D. Kabenb-yanuuutens 100mm

E. Kabenb-yanuuutens 300mm

F. Kabenb-yanuxutens 500mm

G. lHyp nutaHus Molex

H. CoeanHutenbHbiin kabenb Micro-USB
1. BUHTbI

J. Xomyt

A HUE+
B.10-LED 51 74 ¥ U A b v T
C. #&f#5/7 — 7L 500mm

D. fE& /7 — 7L 100mm
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B. 10FLEDST &=
C. EEL£500mm
D. JE+4 100mm
E. fEK % 300mm
F. 3E+4 500mm
G. Molex siF4:

MODE CUSTOMIZATIONS

Preset Modes Smart Modes
> Static : Choose a color

> Breathing :

> CPU Temperature :
Make LEDs color change gradually
o Choose from 1 color and up to 8 colors and customize colors for each
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest temperature range.
> Fading : > GPU Temperature :
o Choose from 2 colors and up to 8 colors Make LEDs color change gradually
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest and customize colors for each
> Marquee : temperature range.
o Choose 1 main color and 1 secondary color > FPS:
o ‘Comet’ selection to activate tail Make LEDs color change gradually
o Group size:2,3,5,10 and customize the color for each
o Speed Adjustments: Slowest to Fastest FPS range.
o Direction — Forward and Backward
> Covering Marquee :
o Choose 2 colors and up to 8 colors
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest
o Direction — Forward and Backward
> Pulse:
o Choose from 1 color and up to 8 colors
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest
> Spectrum Wave :
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest
o Direction — Forward and Backward
> Alternating :
o Choose 2 colors
0 ‘Moving’ selection enables movement
o Group size : 2, 3, 5,10
o Speed Adjustments : Slowest to Fastest
o Direction — Forward and Backward

Custom Mode
> Customize each LED to Fixed,

Breathing, or Fading

Audio Mode

> HUE+ reacts to the changing audio
output from your PC

Lighting modes and customizations are
subject to changes, please refer to the
latest updates on our website:
www.nzxt.com

EXTENSION CABLETIE / G. Molex-Stromkabel
x5 / H. Micro-USB-Anschlusskabel H. AEUSB#Micro-USB 4
CABLE -~ ___——— 1. Schrauben | 984
x1, 300mm J. Kabelbinder I
1. Indicacién de luz: permite identificar si su HUE+ esté encendida o apagada. 1.Caerosan n HUEY.
2. Conector de alimentacion (5 VCC): enchufe el cable de alimentacion Molex aqui. 2.Pasbem nuTaHus (5 B ncUoRNHomYoKa) CIyKuT ANA NOAKNIOYEHIA WHypPa NuTaHuA Molex
3.Conector USB: enchufe del cable de conexion micro-USB aqut. 3.UsB : Cnyxr micro-USB.
4.Canal 1 del conector de tiras de LED: enchufe la tira de LED aqui mediante el cable de conexién. Puede conectar hasta 4 tiras de LED - Kawan pasvena 4 coerommozHmx nenT 1 Crprom o A neHTHI C NoMoLLbIO
en este canal. KaBens. K AaHHowmy karany nenr. . .
5. Canal 2 del conector de tiras de LED: enchufe la tira de LED aqui mediante el cable de conexién. Puede conectar hasta 4 tiras de LED 5. Katan pasmena m cerommomx e 2y e A neHTb Dimensions 100mm x 70mm x 23.5mm
en este canal. Kabens. K ganHomy nenT, -pi
1 LIGHT INDICATION 7 DOUBLE-SIDED TAPE 6.Iman: 4 imanes en cada tira de LED para piezas de acero del chasis. 6. Martur: 4 pr /1 NeHTe [U1A KDeNH!A K. AeTanAM Kopnyca. Input Voltage and Connector 5V Molex 4-pin connector
7.Cinta: cinta larga en el lado trasero e la tira de LED para piezas de pléstico o aluminio del chasis. 7. Nonoca: [l uHHaA 0n0Ca Ha 06paTHO/ CTopoke 71 NGHT! A1A KPEMIEHIA Ha MNACTUKOBbE peTanx Kopriyca, Output Channel Voltage 5V
.AllOW yo_u to |dent|fy Tape are laid on the back side of the LED stri p for ia(;fsnse;;cz;er:;c"hoy hembra: en el cuerpo prmclpal de su HlIJE se encuentrri;:r)\zc;necwms machﬁeyr:;gbyr%a;:n;ﬁ;tigy los 8. L e [ : Ha kopnyce H‘b: pazuem:ufmu( n me:noable pasbembl, Output Channels 2
if HUE+ is powered positioning on plastic or aluminum parts of chassis. macho entre si i los conectores hembra entre si, ya que, en estos dos (ltimos casos, los conectores pueden resultar danados. 8 o . Output LED Quantity Up to 40 per channel
Precaucion: no utilice ningn cable de conexién, tiras de LED y cable de alimentacion Molex que no pertenezcan a su HUE' en el cuerpo Bruvarue! " k kopnycy HUE*, i nevaw i
on or off. principal de esta, en sus cables de conexion o alargadores ni en las tiras de LED. COBAMHMTENbHBIE KaBRAW, CBETORVIORHbIE MEHTBI U LuHYP NuTaHyA Molex, KoTopbie He oTHoCATCA k HUE- LED Color Color Changing RGB
LED Strip Width 10mm

2 POWER CONNECTOR (DC5V)
Plug in the Molex power cable here.

3 USB CONNECTOR

Plug in the micro-USB connection cable here.

4 LED STRIPS CONNECTOR CHANNEL 1

Plug in the LED strip here via the Connection Cable. You can
connect up to 4 LED strips in this channel.

5 LED STRIPS CONNECTOR CHANNEL 2

Plug in the LED strip here via the Connection Cable. You can
connect up to 4 LED strips in this channel.

8 MALE & FEMALE CONNECTORS

1. Indication lumineuse : Vous permet de déterminer si HUE* est sous tension ou hors tension.

2. Connecteur d'alimentation (CC5V) : Branchez le cable d'alimentation Molex ci.

3.Connecteur USB : Branchez le cable de connexion micro-USB ci.

4.Connecteur bandes LED canal 1 : Branchez la bande LED ici avec le cable de connexion. Vous pouvez connecter jusqu'a 4 bandes
LED dans ce canal.

5. Connecteur bandes LED canal 2 : Branchez la bande LED ici avec le cable de connexion. Vous pouvez connecter jusqu'a 4 bandes
LED dans ce canal.

6.Aimant : 4 aimants dans chaque bande LED pour les parties en acier du chassis.

7. Ruban adhésif : Ruban adhésif long sur la face arriére de la bande LED pour les parties en plastique ou en aluminium du chassis.
8.Connecteurs male et femelle -y a des connecteurs male et femelle liés sur le corps principal du HUE', les bandes LED et es cables
de connexion. Veuillez vous assurer d male aux femelle et non méle & male ou femelle &
femelle, ce qui pourrait endommager les connecteurs.

Attention :Veuillez ne pas utiliser de cables de connexion, de bandes LED et de cable d'alimentation Molex qui n‘appartiennent pas au
HUE+ sur le corps principal du HUE* et ses cables de connexion ou d'extension et ses bandes LED.

1. Lichtanzeige: Zeigt an, ob HUE ein- oder ausgeschaltet st.
2.Stromanschluss (SVGLelchspannung) Hier schlieflen Sie das Molex-Stromkabel an.

3.USB- - Hier Sie das Micro-USB-

Sie die LED-Leiste tiber das Anschlusskabel an. Sie konnen bis zu 4 LED-Leisten in diesem

4.LED-L Kanal 1:Hier

Kanal anschlieen.

5.LED-Leistenanschluss Kanal 2: Hier schlieBen Sie die LED-Leiste iber das Anschlusskabel an. Sie konnen bis zu 4 LED-Leisten in diesem
| !

to the connectors.

There are related male and female connectors on HUE+ main body, LED strips
and connection cables. Please make sure you connect male to female
connectors not male to male or female to female which may result in damage
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6 MAGNET

4 magnets in each LED strip for steel parts of chassis.

6.Magnet: 4 Magnete in jeder LED-Leiste zur an i 3
Klebeband { ite der LED-Leiste zur i Ki off- ode
8. Stecker und :Es gibt und HUE+- LED-| Le|sten und
e si i und Buchse und ni oder
beschadigt werden konnten.
Achtung: Bitte verwenden Sie keine nicht zum HUE+ LED-Leisten und Mols am HUE+-F

und seinen Anschluss- oder Verlangerungskabeln und LED-Leisten.

1. Indicador luminoso: Permite-lhe identificar se o HUE+ esta ligado ou desligado.
2.Conector de alimentacao (DC 5V): Ligue aqui o cabo de alimentagao Molex

3.Conector USB: Ligue aqui o cabo micro-USB.

4.Conector do Canal 1 das Tiras LED: Ligue aqui a tira LED através do cabo de ligagdo. Pode ligar até 4 tiras LED neste canal.

5. Conector do Canal 2 das Tiras LED: Ligue aqui a tira LED através do cabo de ligagao. Pode ligar até 4 tiras LED neste canal.
6.Iman: 4 imanes em cada tira LED para componentes de metal do chassis.

7.Fita adesiva: Fita longa na parte posterior da tira LED para componentes de pléstico e aluminio do chassis.

8. Conectores macho e femea: Existem conectores macho e fémea no corpo principal do HUE*, nas tiras LED e nos cabos de ligacao.
Ligue os conetores macho aos fémea e ndo macho a macho ou fémea a fémea, o que pode originar danos nos conectores.

Atengéo: Néo utilize quaisquer cabos de ligagao, tiras LED e cabos de alimentagao Molex que néo pertengam ao HUE+ ao corpo principal do HUE+ e
a0s cabos de ligagao ou extensio e tiras LED.
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INSTALLATION

1 Install the HUE+ onto an HDD or SSD tray and make sure there is enough space
for HUE+ to connect the cables and LED strips.

Instale HUE+ en una bandeja HDD o SSD y asegurese de que hay suficiente espacio para HUE+ para
conectar los cables y las tiras de LED.

Installez le HUE+ sur un plateau de disque dur ou de disque SSD et assurez-vous qu'ily a uffisamment
d'espace pour connecter les cables et les bandes LED du HUE+.

Installieren Sie HUE+ an einem Festplatten- oder SSD-Einsatz und stellen Sie sicher, dass genligend
Platz fiir HUE+ zum Anschluss von Kabeln und LED-Leisten vorhanden ist.

Instale o HUE+ no compartimento do HDD ou SSD e certifique-se de que existe espago suficiente para
ligar os cabos e tiras LED ao HUE+.

YcrarosuTe HUE+ Ha NIOTOK 17 eCTKOTO 11N TBEPAOTENbHOTO ANCKa 1 yBEAUTECD, YTO ANIA MOAKTIOYEHNA K
HUE+ Kabeneii 1 CBETOAVMOAHBIX NEHT AOCTAaTOYHO MeCTa.

HUE+ % HDD #7-(£ SSD hL A [CERY T ET - 2D - HUE+ £7 =TI B LT LED 2 ~ U v 71
BRI IEHOTDRAR-ZADNHD AL TS -

FHUE+ZE T AP RIER 2EASBIRZER FHABRARBNEBHEN SLEDIT REE -

2 Connect the Molex power cable to the power supply.

Conecte el cable de alimentacion Molex a la fuente de

alimentacion.

Connectez le cable d'alimentation Molex a I'alimentation

électrique.

Verbinden Sie das Molex-Stromkabel mit dem Netzteil.

Ligue o cabo de alimentagao Molex a fonte de alimentacao.
t MoakniounTe WHyp NuTaHua Molex K MCTOUHNKY NuTaHusA.

ELYIRBRT - T EBRICEELFT -

f¥MolexeEiRE % FeRIRGN S -

3 Connect the micro-USB connection cable to the motherboard.

Connect the micro-USB connection cable to the motherboard.

Conecte el cable de conexion micro-USB a la placa base.

Verbinden Sie das Micro-USB-Anschlusskabel mit dem Motherboard.

Connectez le cable de connexion micro-USB & la carte mére.

Ligue o cabo de ligagao micro-USB a placa principal.

MoakniounTe coeanHNTENbHDIN Kabenb micro-USB K cuctemHoi nnate.
RAHBUSBY =TI ERY—R— RIEGRLES -

FFUSBHE LA LR - 1
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4 Connect the connection cable to the HUE+ and connect a LED strip to the

connection cable. You can add more LED strips by using a suitable extension
cable depending on your need. Please align the edge with white arrow on
extension cable to the edge with black line on the LED strips.
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Conecte el cable de conexion a su HUE* y la tira de LED al cable de conexion. Puede agregar mas tiras
de LED utilizando un alargador adecuado dependiendo de sus necesidades. Alinee el borde con la
flecha blanca del alargador con el borde con la linea negra de las tiras de LED.

Connectez le cable de connexion au HUE* et connectez une bande LED au cable de connexion. Vous
pouvez ajouter d'autres bandes LED en utilisant un cable d'extension adapté en fonction de vos
besoins. Veuillez aligner le bord avec la fléche blanche sur le cable d'extension au bord avec la ligne
noire sur les bandes LED.

Verbinden Sie das Anschlusskabel mit dem HUE* und schlieBen Sie eine LED-Leiste am Anschlusskabel
an. Sie konnen weitere LED-Leisten hinzufiigen, indem Sie je nach Anforderungen ein geeignetes
Verlangerungskabel verwenden. Bitte richten Sie die Kante mit dem weifen Pfeil am Verlangerungskabel
an der Kante mit der schwarzen Linie an den LED-Leisten aus.

Ligue o cabo de ligagdo ao HUE* e ligue uma tira LED ao cabo de ligacao. Pode adicionar mais tiras LED
utilizando um cabo de extensado adequado, dependendo das suas necessidades. Alinhe a extremidade
do cabo de extensao com uma seta branca com a extremidade com uma linha preta das tiras LED.

MoakniounTe coenHUTENbHBIN Kabenb K HUE*, a CBETOAMOAHY!IO NIEHTY K COEAMHMTENbHOMY KaGenio. C nomotbio
Kab {1y ITeNA COOTBETC LS 7 ANVHBI MOXHO YCTaHOBUTb HECKONbKO CBETOAUOAHDIX NEHT MO XenaHuo
nonb3osatens. CoBmectute Kpaﬁ cbenon CTpeﬂKOIZ Ha Kaﬁene—y;mvluvl‘rene c “epHOI’I NUHVei Ha CBETOAMNOAHbBIX
NeHTax.
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5 Each LED strip has 4 magnets included with tape on the back. You can put LED
strips onto the steel parts directly or paste them onto plastic parts or aluminum
parts of the chassis.

Cada tira de LED tiene 4 imanes incluidos y una cinta en la parte posterior. Puede colocar las tiras de LED en las
partes de acero directamente o pegarlas en las partes de plastico o de aluminio del chasis.

Chaque bande LED comprend 4 aimants et du ruban adhésif a l'arriére. Vous pouvez mettre des bandes LED
directement sur les parties en acier ou les coller sur les parties en plastique ou en aluminium du chassis.

Jede LED-Leiste hat 4 Magneten und Klebeband an der Riickseite. Sie kénnen LED-Leisten durch die Magneten
direkt an Metallteilen befestigen oder an Kunststoff- oder Aluminiumteilen des Gehauses festkleben.

Cada tira LED inclui 4 imanes e fita adesiva na parte posterior. Pode colocar as tiras LED diretamente nos
componentes de metal ou colé-las nos componentes de plastico ou aluminio do chassis.

Kaw:lan CBETO/MOAHAA NEHTa OCHalLeHa 4 MarHuTamu nonoco ¢ OGpaTHOVI CTOPOHbI. CBeTOﬂMOﬂHbIe NeHTbl
MOXHO b NPAMO Ha Kne aetann nnm ycTaHoBUTb Ha NIaCTUKOBbIE WU antoMUHWEBbIE AeTann
Kopnyca.
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6 After setting up the HUE+, turn on your PC and download the NZXT CAM
software to operate HUE+ from: https://cam.nzxt.com.

CAM

POWERED

CAMWEBAPP.COM

Después de configurar su HUE+, encienda su PCy descargue el software CAM de NZXT para
utilizar HUE+. Puede realizar la descarga desde https://cam.nzxt.com.

Aprés avoir configuré le HUE+, allumez votre PC et téléchargez le logiciel NZXT CAM pour
utiliser HUE+ depuis : https://cam.nzxt.com.

Schalten Sie nach Einrichtung des HUE+ Ihren PC ein und laden Sie die NZXT-CAM-Software
zur Bedienung von HUE+ herunter: https://cam.nzxt.com.

Depois de configurar o HUE+, ligue o PC e transfira o software NZXT CAM para controlar o
HUE+ a partir de: https://cam.nzxt.com.

Mocne ycranoskn HUE+ Bkniounte nutaHne komnbioTepa v 3arpysute MO NZXT CAM ans ynpasnexua
HUE+ ¢ Be6-caitTa: https://cam.nzxt.com.

HUE+ £ty b7y T L% - CRIAO PCIZERE AN - HUE+ £IET 2728 (2 NZXT
CAM vV 7 +7 = 7 % https://cam.nzxt.com b ~ 40— RKLET »
LRYFHUE+ 2[5, 7T B RSB I35 1 https://cam.nzxt.com T ZNZXT CAMBSRIREHUE + -

TROUBLESHOOTING

1. Problem: My connected LED strips are not lighting up. Steps :

(1) Make sure the LED strip and Connection Cable are connected to HUE+ well.

(2) Make sure the Molex power cable is both connected to HUE+ and PSU well.

(3) Make sure the micro-USB connection cable is both connected to HUE+ and USB internal header on the
motherboard well.

(4) Please check the light indication on HUE* main body is lighting up when powered on.

1. Problema: Mis tiras de LED conectadas no se iluminan. Pasos:

(1) Asegirese de que la tira de LED y el cable de conexion estan conectados perfectamente a su HUE+.

(2) Asegurese de que el cable de alimentacion Molex esta conectado tanto a su HUE+ como a la fuente de
alimentacion.

(3) Asegirese de que el cable de conexion interno USB a micro-USB esta perfectamente conectado tanto a su
HUE* como a la base de conexiones interna USB de la placa base.

(4) Compruebe si la indicacion de iluminacion del cuerpo principal de su HUE+ se ilumina cuando se enciende.

1. Probléme : Mes bandes LED connectées ne s'allument pas. Etapes :

(1) Assurez-vous que la bande LED et le cable de connexion sont bien connectés au HUE+.

(2) Assurez-vous que le cable d'alimentation Molex est bien connecté au HUE+ et a ['unité d'alimentation
électrique.

(3) Assurez-vous que le cable de connexion interne USB vers Micro-USB est bien connecté au HUE+ et &
l'embase USB interne de la carte mere.

(4) Veuillez vérifier que l'indication lumineuse sur le corps principal du HUE* s'allume sous tension.

1. Problem: Meine angeschlossenen LED-Leisten leuchten nicht. Schritte:

(1) Stellen Sie sicher, dass LED-Leiste und Anschlusskabel richtig mit HUE+ verbunden sind.

(2) Stellen Sie sicher, dass das Molex-Stromkabel sowohl mit HUE* als auch mit dem Netzteil verbunden ist.
(3) Stellen Sie sicher, dass das interne USB-zu-Micro-USB-Anschlusskabel mit HUE+ und der internen
USB-Stiftleiste am MB verbunden ist.

(4) Bitte priifen Sie, ob die Lichtanzeige am HUE+-Hauptgehause leuchtet, wenn das Gerat eingeschaltet ist.

1. Problema: As minhas tiras LED ndo acendem. Passos:

(1) Certifique-se de que a tira LED e o cabo de liga¢ao estéo corretamente ligados ao HUE+.

(2) Certifique-se de que o cabo de alimentagao Molex esta corretamente ligado ao HUE* e a fonte de
alimentagao.

(3) Certifique-se de que o cabo de ligagao USB Interno para Micro-USB esta ligado ao HUE+ e ao conector
USB interno da placa principal.

(4) Verifique se o indicador luminoso do corpo principal do HUE+ acende depois de ligar o sistema.

1. Henonagka: MogknioueHHbie CBETOAMOAHbIE NIEHTbI He cBeTATCA. LLlaru:

(1) Y6eputech, u4to CBETOANOAHAA NIEHTA 1 COBANHMTENbHBIN Kabesb XopoLuo noakioyeHsl K HUE+.

(2) Y6epurecs, uTo WwHyp nutaHna Molex xopolwo nogkntodeH k HUE+ 1 CTOUHMKY nuTaHuA.

(3) Y6eauTech, 4To BCTPOEHHDIN COeAMHNTENbHDIN Kabenb USB - Micro-USB xopoluo nogxoueH k HUE+ 1 BCTpoeHHOMY
pasbemy USB Ha cucTemHoli nnate.

(4) NpoBepbTe, 3aropaeTca M CBeTOBaA NHANKaLMA Ha kopnyce HUE' npu BKAloYeHM NuTaHuA.

TEAREEGELEZLED A MY v IR LERA - AT YT

(1)LED 2 b v 7&K U7 — T LAY~ @)1= HUE+ GINTNDZEEHRALES -

(2) EL v Y ABRT — T H » HUE+ B &V PSU D@ ICEICERS A TWS LML ES -

(3) BB USB - = ¥ 0 USB ###:/7 — 7 ILAS » < —KR— K LD HUE® & & U USB RERA v % — 21
mEahTWdo EEBALET -

@ EREANFEE  HUE+ REDKA VO —AARITL TN S EEBRAL TS -

1. B RWEERMLEDI KRB - TR

(1 FEERLEDIT & ':_v&}§i£500mmE6ﬁJ§!’*§UHUE+7$%

(2) FtRMolexeB iR IEFAIE B EIHUE A (K SRR BN 25 -

(3) RN EUSBEEMicro-USBIE R IEIEIE R FIHUE+ AF SERZAEUSBHESL E -
(4) EEHIAHUE+ A F LELEDISRAT TEHUE BB N A il

2. Problem: My HUE+ is lighting up and LED strips are lighting up, but CAM doesn't detect my HUE+. Steps :
(1) Make sure the micro-USB connection cable is both connected to HUE+ and USB internal header on the
motherboard well.

(2) You can try the other internal USB headers on the motherboard if step (1) doesn't help.

(3) Uninstall CAM from your PC and reinstall again.

2. Problema: Mi HUE+ se iluminaYy las tiras de LED se encienden, pero el software CAM no detecta mi HUE+.
Pasos:

(1) Asegarese de que el cable de conexion interno USB a micro-USB esta perfectamente conectado tanto a
su HUE+ como a la base de conexiones interna USB de la placa base.

(2) Puede probar con las otras bases de conexiones USB internas si el paso (1) no resuelve el problema.

(3) Desinstale el software CAM de su PCy vuelva a instalarlo.

2. Probléme : Mon HUE+ s'allume et les bandes LED s'allument, mais CAM ne détecte pas mon HUE+. Etapes :

(1) Assurez-vous que le cable de connexion interne USB vers Micro-USB est bien connecté au HUE+ et a
l'embase USB interne de la carte mére.

(2) Vous pouvez essayer les autres embases USB internes si l'étape (1) n'aboutit pas.

(3) Désinstallez CAM de votre PC et réinstallez-le.

2. Problem: Mein HUE+ und die LED-Leisten leuchten, doch CAM erkennt meinen HUE+ nicht. Schritte:
(1) Stellen Sie sicher, dass das interne USB-zu-Micro-USB-Anschlusskabel mit HUE+ und der internen
USB-Stiftleiste am MB verbunden ist.

(2) Sie kénnen die anderen internen USB-Stiftleisten testen, falls Schritt (1) nicht hilft.

(3) Deinstallieren Sie CAM von lhrem PC und installieren Sie es erneut.

2. Problema: 0 meu HUE+ acende e as tiras LED também, mas o software CAM n&o deteta o meu HUE+.
Passos:

(1) Certifique-se de que o cabo de ligagdo USB Interno para Micro-USB esta ligado ao HUE+ e ao conector
USB interno da placa principal.

(2) Pode experimentar outros conectores USB internos se o passo (1) ndo ajudar.

(3) Desinstale o software CAM do seu PC e reinstale-o novamente.

2. Henonapka: HUE+ 1 ceeToanopHble neHTbl 3aropatotcs, Ho CAM He Haxoaut HUE+ . LLaru:

(1) Y6epuTec, 4To BCTPOEHHbI COeHUTENbHbIN Kabenb USB - Micro-USB xopouwo noaknioueH k HUE+1 BcTpoeHHOMY
pasbemy USB Ha cuctemHoii nnare.

(2) Ecnm war (1) He nomoraeT, nogkniounTe Kaenb K Apyromy BCTpoeHHomy USB pasbemy.

(3) Yganute CAM ¢ MK v cHoBa ero ycTaHosuTe.
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3. Problem: Single or multiple LEDs of the LED strip are red, green or blue while | setup the whole LEDs to
light up with white. Steps:

(1) Each LED strip will light up with white initially at the first time connected to PC.

(2) Each LED on LED strip is composed of RGB LEDs(Red, Green and Blue). If any one of RGB LED is
defective then the LED cannot be changed to white.

(3) Please directly apply RMA to the retailer or distributor from whom you purchased the HUE*.

3. Problema: Uno o varios LED de la tira de LED se iluminan en rojo, verde o azul mientras configuro todos
los LED para que se iluminen en blanco. Pasos:

(1) Cada tira de LED se iluminara en blanco inicialmente la primera vez que se conecte a su PC.

(2) Cada LED de la tira de LED esta compuesta de LED RGB (rojo, verde y azul). Si cualquiera de los LED RGB
esta defectuoso, el LED no podra cambiar a blanco.

(3) Aplique un RMA directamente para el proveedor o distribuidor a quien adquirié su HUE*.

3. Probléme : Une ou plusieurs LED de la bande LED sont rouges, vertes ou bleues alors que je configure
'ensemble des LED pour un éclairage en blanc. Etapes :

(1) Chaque bande LED s'allume en blanc initialement lorsqu'elle est connectée pour la premiére fois au PC.
(2) Chaque LED de la bande LED est composée de LED RVB (Rouge, Vert et Bleu). Si l'une des LED RVB est
défectueuse, la LED ne peut pas passer en blanc.

(3) Veuillez appliquer directement une autorisation de retour de marchandise RMA au détaillant ou au
distributeur auprés duquel vous avez acheté le HUE".

3. Problem: Einzelne oder mehrere LEDs der LED-Leiste sind rot, griin oder blau, obwohl ich eingestellt
habe, dass alle LEDs weif3 leuchten sollen. Schritte:

(1) Jede LED-Leiste leuchtet bei erstmaligem Anschluss am PC zunachst weif3.

(2) Jede LED an der LED-Leiste besteht aus RGB-LEDs (rot, griin und blau). Falls eine der RGB-LEDs defekt
ist, kann die LED nicht zu Weif3 wechseln.

(3) Bitte beantragen Sie die RMA direkt bei dem Einzelhandler oder Distributor, bei dem Sie den HUE*
erworben haben.

3. Problema: Um ou varios LED da tira LED acendem em vermelho, verde ou azul quando configuro todos os
LED para acender em branco. Passos:

(1) Cada tira LED acendera em branco inicialmente quando for ligada ao PC pela primeira vez.

(2) Cada LED da tira LED é composto por LED RGB (Vermelho, Verde e Azul). Se um dos LED RGB tiver um
defeito, o LED nao mudara para branco.

(3) Solicite a substituicao diretamente no revendedor ou distribuidor onde adquiriu 0 HUE*.

3. Henonapka: OANH 1 HECKOMbKO CBETOANOAOB Ha CBETOAMOAHOIA NIEHTE FTOPAT KPACHDIM, 3€MEHbIM NN CUHIAM, HO
rocrie YCTaHOBKM BCe CBETOAVOAbI 3aropatoTca Genbim LseTom. LWaru:

(1) Kaxxpan cBetofnoaHan neHTa 3aropaeTtcs 6ebiM LIBETOM NPU NepBOM noaktoueHnm K MK,

(2) Kaxpblil cBeTOANOA Ha CBETOAMOAHO NEHTE COCTOUT 13 CBETOAUOAHBIX MHAVNKaTOPOB RGB (KpacHbIit, 3eneHblil u
cuHuin). Eciv nioboii n3 ceeTopvosos RGB HevcnipaBeH, Toraa CBETOAVOAHBIN LiBET HE U3MEHACTCA Ha Genbiit.

(3) Mo Bonpocam RMA o6patijaiitech HeMoCpeACTBEHHO K NPOAaBLY WM AUCTPUBBLIOTOPY, Y KOTOPOTo Gbi
npuobpeteH HUE®.
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NZXT WARRANTY

|.Warranty Length

NZXT computer cases, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty from the date of
purchase for parts and labor. Any replacement product will be warranted for the remainder of
the warranty period or thirty days, whichever is longer. Proof of purchase is required for
warranty service.

Il. Who Is Protected
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized
NZXT retailers.

11l. What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's
opinion, malfunctions within the warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace
the product that is equal or greater in value depending on supply. The warranty does not cover
any NZXT product that was damaged due to accident, misuse, abuse, improper installation,
usage not in accordance with product specifications and instructions, natural or personal
disaster, or unauthorized alterations, repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from
NZXT. Any damage that is not a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction
resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of nature,
unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product.
Repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage
(claims must be made with the carrier) Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this
product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of
this product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping charges. Any
incidental charges.

IV. Exclusion Of Damages (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement
of a defective product at our option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or
consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of
service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting
from its use or possession. V. Limitations Of Implied Warranties There are no other warranties,
expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length
specified in Paragraph I.

V. Local Law And Your Warranty
This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under
local law. These rights may vary.

VII. To Obtain Technical Support
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit
support.nzxt.com for details and contact information.

VIII. For Warranty Service
In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must
provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to receive warranty service.

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies
installed within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a
replacement. If the product is still within warranty and you can no longer return it to your
dealer, please contact NZXT Customer Support (support.nzxt.com) for assistance and
instructions. NZXT will not accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed
within our enclosures, just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement.
If the product is still within warranty and you can no longer return it to your dealer, please
contact NZXT Customer Support for assistance and instructions. NZXT will not accept returns
without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through
the retailer or distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return
the product to your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note,
proof of purchase from an authorized NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and or compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired
or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a
major failure' (NZXT Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USATEL:
+1-800-228-9395) Please contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the
dealer refuses to offer the service, please contact us at directly at support.nzxt.com

> Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

> Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacién sobre la
coberturay el servicio de la garantia.

> Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie
et du service.

> Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter
support.nzxt.com

> MoppobHyto MHGopMaLio 06 YCNOBUAX rapaHTUIAHOrO 06CYXMBAHMA CM. Ha
Be6-caiiTe support.nzxt.com

> Visite support.nzxt.com para obter informagdes sobre a cobertura da garantia
e assisténcia
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nzxt.com
For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t
hesitate to contact us using our support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For
comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we
would like to thank you for your support by purchasing this product.

For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en
contacto con service@nzxt.com y suministrar una explicacién detallada de su problema asi
como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de repuesto en
support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a
nuestro equipo de disefio: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para
mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté,
n’hésitez pas a contacter service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme
et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des piéces de remplacement auprés
support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe
de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus
d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte
mit einer detaillierten Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com.
Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen. Kommentare und Anregungen
senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen tiber NZXT erhalten Sie im Internet.
NZXT-Webseite: nzxt.com

Cnyx6a nobcn

B cyyae BO3HVKHOBEHVIA BOMPOCOB U HEUCMPABHOCTEN B MProGpeTeHHbIX Bamu npoayktax NZXT
obpalualitech Mo aapecy: service@nzxt.com ¢ nogpPoGHbIM OnvcaHeM NPoGsIeMbl 1 MOATBEPKAECHEM
noKynku. O HanMuMKM 3anyacTein MOXHO y3HaTb, 06PaTVBLLMCH MO aapecy: support.nzxt.com. 3ameyaHua u
NpeanoxeH1a oTNpasnAiTe B afipec Haluei rpynmbl paspaboTumnkos: designer@nzxt.com. bnarogapum sac 3a
nokynky npogykra NZXT. bonee nogpo6Has nHdopmaLmsa o komnanun NZXT npeacrasneHa Ha Halunx
Be6-cariTax. Be6-cait NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em
contactar-nos através do endereco service@nzxt.com fornecendo a explicagao detalhada do
seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de substituicao através do
endereco support.nzxt.com. Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de
design através do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um
produto NZXT. Para mais informagdes acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: _
nzxt.com
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